
Широко раскрыв глаза, Гарри посмотрел на Седрика, который был так же озадачен, как и
Гарри. - А ты знал, что они друзья?" - прошептал ему Седрик.

Гарри покачал головой, не ожидая увидеть перед собой такое зрелище.

- Ты встречался с Дафной до Гарри, Седрик?" - спросила его сияющая Сьюзен.

Он снова покачал головой, все еще не зная, что с этим делать.

Он только начал узнавать Сьюзен во время перерыва и понятия не имел, что она дружит с
загадочной бывшей слизеринкой.

- Я, э-э, не видел." Он обрел дар речи и повернулся, чтобы встретиться взглядом с Дафной
после того, как ответил на вопрос Сьюзен. -Приятно познакомиться, - сказал он и одарил ее
приятной улыбкой.

- Я тоже раад с тобой познакомиться, Гарри." Она бросила на него теплый взгляд. - Это не то,
что я могла бы сделать раньше, не услышав пронзительный визг Пэнси по поводу общения с
гриффиндорцами, - Она поднесла обе руки к щекам и с опущенной челюстью ахнула в
притворном негодовании. -Тогда ее крик, - Дафна театрально вздрогнула, - привел бы с собой
дорогого Драко, и мы услышали бы еще одно исполнение " Мой отец узнает об этом..."."

Заметив недоумение на лице Седрика, она добавила пару примеров. -Знаешь, как тогда, когда
Муди превратил его в хорька за то, что он пытался проклясть Гарри в спину, - она сделала
паузу и улыбнулась Гарри,- мой отец узнает об этом!" Дафна, Сьюзен и Ханна радостно запели
одновременно. Все трое разразились хихиканьем после синхронных слов.

Седрик посмотрел на Гарри, взглядом умоляя его объяснить, но прежде чем Гарри успел что-
то сказать, Ханна снова вмешалась. - Поттер попал в команду по квиддичу, и ему разрешили
иметь собственную метлу!" - сказала она довольно сносно, с плаксивым гневом и возмущением
на соответствующем уровне. - Мой отец узнает об этом!" Три девушки снова произнесли эту
фразу в унисон.

-У-у-у, я следующая, я следующая!" - спросила Сьюзен, подпрыгивая на стуле. - Этот болван,
Хагрид, учит Заботиться о Волшебных Существах! Мой отец узнает об этом!" И снова все трое
произнесли знакомую фразу. Гарри не мог не рассмеяться над их выходками. Он
действительно слышал эту фразу от Малфоя раньше.

- Опять моя очередь!" - восторженно воскликнула Дафна, наслаждаясь тем, как она прибегает.
- Дамблдор дал своему золотому мальчику,- она усмехнулась прозвищу, -кубок Дома, снова, в
этом году! Мой отец узнает об этом!" На этот раз к трио девушек присоединились
Хаффлпаффцы, Гарри даже услышал, как Седрик пробормотал это вслух.



- Растение пыталось откусить мне палец! Мой отец узнает об этом!" Ханна дала предпосылку
для повторного исполнения, что большая часть стола, казалось, наслаждалась
присоединением.

- Движущаяся лестница сбила меня с ног! Мой отец узнает об этом!"

- Снейп не смог защитить от отработок! Мой отец узнает об этом!"

- Поттер снова поймал снитч! Мой отец узнает об этом!"

Сьюзен, Ханна и Дафна заговорили по очереди, три девочки были довольно опытны в
перечислении различных банальных причин, по которым Драко воскликнул, почему ему нужна
помощь отца. С этими репликами три девушки были потеряны, они снова потерялись в
приступе хихиканья.

Седрик огляделся и увидел, какое внимание это привлекает. -А, теперь я понимаю. У меня не
так много общего с Драко Малфоем, но, похоже, у вас у всех есть, - он оглядел всех
четверокурсников, забавляясь их выходками.

С озорной ухмылкой Седрик позаботился о том, чтобы представиться новой Хаффлпаффке. -
Добро пожаловать в Хаффлпафф, приятно познакомиться, Дафна Гринграсс. Я Седрик
Диггори."

-Заткнись, Седрик, мы все знаем, что ты меня знаешь, - раздраженно сказала Дафна старшему
мальчику.

-Не все, кажется, Гарри здесь не знал, что вы лучшие друзья со Сьюзен и Ханной за пределами
Хогвартса, - он обнял Гарри за плечи. - Я думал, что попробую немного побаловаться с ним, но
ты испортила мне все веселье!" Он притворно надулся.

Группа, должно быть, пропустила то, что пришло после сортировки, поскольку еда внезапно
появилась перед ними. Очевидно, никто из них не заметил, что директор заговорил.

С появлением еды в разговоре наступило затишье. Это оставляло Гарри время для
самоанализа. Он обнаружил, что за столом Хаффлпаффа все было по-другому, но это было
приятное отличие. Он наслаждался временем, проведенным со Сьюзен и Ханной после встречи
с директором Боунс, и теперь проводить с ними больше времени тоже было здорово. Гарри
удивлялся, почему он никогда не разветвлялся раньше. Кроме Гриффиндора, в школе было
много замечательных людей.

Неужели он действительно был так изолирован в Гриффиндоре? Почему он всегда проводил
время только с Роном и Гермионой? Почему он даже не потрудился посидеть с людьми из
других факультетов? Он никогда даже не пытался учиться с кем-то еще, но, честно говоря, он



вообще редко учился без того, чтобы Гермиона не придиралась к нему. Странно, как шаг назад
может сделать вещи настолько ясными. За все время, что он провел в Гриффиндоре, он был
полным идиотом. Это было гораздо больше, чем бегать по классам, тратить время на игру в
кости, проигрывать Рону в шахматы и играть в квиддич.

Размышления Гарри внезапно оборвались. Он что - то почувствовал. Это была магия?
Заклинание? Мимолетный миг затворничества, уединения? Это было трудно описать, это
просто дало ему ощущение на долю секунды. Он пытался почувствовать больше, но это было
неотличимо от окружающей магии Хогвартса.

После ночи, проведенной дома у Флер, он вернулся в Хогвартс и смог более компетентно
определить, что именно они чувствовали. Чувство дома, которое он всегда испытывал,
возвращаясь в карете в замок, было ностальгическим чувством, которое он всегда связывал с
пребыванием в Хогвартсе. Это было то, что он чувствовал сейчас. Все, что он чувствовал, было
заглушено замком, чувством, которое он действительно любил.

Он огляделся, изучая тех, кто был вокруг него, ища, не наложил ли кто-нибудь на него магию.
Его глаза встретились с глазами Сьюзен, и он увидел, что ее локоть вытянут из тела. Она
вернула руку в обычное положение и обратилась к его незаданному вопросу.

- Я наложила заклинание уединения на нас троих, тебя и Седрика." Она остановила второй
вопрос, прежде чем он смог сделать больше, чем просто раздвинуть губы, - Это просто
сохранит наш разговор в тайне от всех остальных, в то же время заставляя его казаться
нормальным для тех, кто вне заклинания. Тетя научила меня, мы все это тоже знаем, может
быть, если ты будешь хорошо себя вести, я научу и тебя."

Гарри кивнул головой, и Сьюзен поставила в очередь точку произнесения заклинания.

- Итак, Гарри, ты расскажешь нам, куда тебя распределила шляпа?" - спросила она, хлопая
ресницами, выпятив нижнюю губу, прижав подбородок к груди, и ее глаза были настолько
большими и печальными, насколько она могла.

Закатив глаза на ее выходки, Гарри быстро ответил:-Конечно” Затем он продолжил есть,
стараясь опустошить свою тарелку, как будто это было последнее слово его ответа. Локоть
Седрика заставил его поднять голову. Все вокруг уставились на него. Полностью наслаждаясь
этим, он изобразил наивность. «Что?" Он сделал все возможное, чтобы сохранить видимость и
подумал, что это, должно быть, было убедительно, учитывая недоверчивые взгляды, которые он
получал.

- Что значит "что"?! Скажи нам, куда тебя рассортировали, ты же только что сказал, что
разберешься!" - спросила Сьюзен, расстроенная забывчивостью зеленоглазого мальчика.

-Конечно, - снова ответил он. Он снова опустил взгляд на тарелку и отправил в рот несколько
картофелин. Он все еще вел себя так, как будто ничего не знал, и поэтому медленно жевал
свою еду, с закрытым ртом, он не был Роном, и снова посмотрел на трио девушек напротив



него.

- Перестань раздражать Сьюзен, Поттер. Ты же не хочешь видеть Боунс злой." - посоветовала
ему Дафна, явно не убежденная его поступком, если судить по ее невыразительной позе со
скрещенными руками.

Гарри сокрушенно вздохнул и отложил столовые приборы. - Вы правы, я же сказал, что
расскажу." Он обратился к заметно успокоившейся Сьюзен, Ханна успокаивающе похлопывала
ее по спине, пытаясь разрядить обстановку. - Но я не сказал, когда, - мегаваттная ухмылка
наэлектризовала его губы. Он ничего не мог с собой поделать. Дразнить хорошеньких девушек
стало теперь его фантастической привычкой!
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